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Grammaire du Kiyombe.
Par le Père Aug. de Clercq,

Recteur du Séminaire de Sclieut près Bruxelles,
Ancien Missionnaire au Congo.

Introduction.

Le Kiyombe, tel qu’il est décrit dans cette grammaire, se parle prin
cipalement dans les régions du Mayombe, situées dans le territoire de l’Etat
Indépendant du Congo, et avoisinant la mission catholique de Kangu,
Moll St. Marie.

C’est là, dans les contrées et localités qu’ils desservent ou visitent fré
quemment, que les missionnaires ont recueilli les notes, les formes, les ex
pressions, qui ont servi à la composition de cette grammaire.

L’idiome, comme il se présente ici, est parlé dans plusieurs centaines
de villages qui constituent la zone du Mayombe, et s’emploie, avec quelques
légères variantes, bien loin en dehors du territoire de l’Etat Indépendant; il
fait d’ailleurs groupe avec les multiples dialectes fiotes 1 qui se parlent dans
l’enclave portugaise de Kabinda, et dans la partie voisine du Kongo Fran
çais depuis l’Océan jusqu’au Tshiloango.

Tout ce groupe de dialectes fiotes est parfaitement distinct de ces
idiomes qu'on range sous la rubrique Kikongo,1 2 malgré les nombreux points
de contact, voire d’identité qu’ils ont entre eux. La grammaire montre déjà
bien des divergences de formes, la terminologie 3 en comporte au moins
autant et d’aussi grandes.

1 Cf. Petite Grammaire de la langue fiote (dialecte du Loango) par le R. P. Ussel, 1888,
Grammaire de la langue fiote, dialecte du Kakongo par Mgr. Carrie,1890; Dictionnaire francais-
liote, dialecte du Kakongo, par les Missionnaires de la Congr. du St. Esprit et du St. Cœur de
Marie, Mission de Landana, 1890.

2 Cf. Grammaire Kikongo et Dictionnaire par le R. P. Butaye S. J., 1901; Dictionary and
Grammar of the Kongo language by W. Holman Bentley, 1887, et son Appendix 1895 ; Grammati-
kaliska afmerkningar of Kongospraket de Westlind, qui traite le dialecte des environs de Matadi;
Grammaire fiote et dictionnaire du R. P. Visseq, 1889, qui donnent le dialecte des Aselongo
(Moussorongos) parlé sur les deux rives du bas fleuve, de Banane à Borna et un peu au delà.

3 Un vocabulaire bien fourni est en préparation.


